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МЕТОД ПРОЕКТІВ У ВИВЧЕННІ ІНОЗЕМНИХ МОВ: ІСТОРИЧНІ 
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Анотація.У статті досліджується метод проектів у викладанні іноземних мов, його 

історичні витоки, принципи та сучасні підходи до реалізації. Описано основні типи 

проектного навчання, зокрема дослідницькі, перекладацькі та міжкультурні проекти. Акцент 

зроблено на розвитку мовної компетенції, критичного мислення та навичок співпраці. 

Розглянуто вплив інформаційно-комунікаційних технологій на ефективність проектної 

діяльності.  

Ключові слова: метод проектів, викладання іноземних мов, дослідницькі проекти, мовна 

компетенція, критичне мислення, інформаційні технології. 

Метод проектів має глибокі історичні корені. Його витоки сягають 

латинського «projectum» (кинутий вперед), що в англійській мові 

трансформувалося у «project» – планування та виконання задуму. На початку 

XX століття метод розвинув Джон Дьюї, американський філософ і педагог, 

який в бачав у ньому активний спосіб навчання через дослідження та 

вирішенняреальних проблем. Його ідеї підтримали та розвинули Вільям Херд 

Кілпатрік і Френсіс Паркер. 

Кілпатрік визначив основні принципи проектного методу, наголошуючи на 

залученні студентів у дослідницьку діяльність, орієнтації на практичне 
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застосування знань, розвитку комунікації та індивідуальному підході. Паркер 

застосував цей метод у «Школі Досліджень» у Чикаго, доводячи, що проектна 

методика сприяє розвитку критичного мислення, ініціативності та творчих 

здібностей студентів. 

Сучасна освіта потребує ефективних підходів до навчання іноземних мов, і 

проектний метод широко використовується для розвитку мовних навичок, 

міжпредметних зв&#39;язків і підвищення мотивації студентів. Він включає 

низку прийомів, спрямованих на вирішення проблеми та презентацію 

результатів у вигляді конкретного продукту. Завдяки цьому методу студенти 

вчаться аргументувати, дискутувати, співпрацювати та адаптуватися до 

професійного середовища. 

Типологія проектного навчання включає: 

- за діяльністю: інформаційні, дослідницькі, творчі, ігрові проекти; 

- за кількістю учасників: індивідуальні та групові; 

- за тривалістю: коротко- та довгострокові; 

- за рівнем інтеграції: монопредметні та міжпредметні; 

- за кінцевим продуктом: письмові, мультимедійні; 

- за способом взаємодії: очні та дистанційні; 

- за типом завдання: практико- та теоретико-орієнтовані. 

Проектна діяльність у вивченні іноземних мов розвиває мовну 

компетенцію, критичне мислення, вміння працювати в команді та культуру 

мовлення. Дискусії є важливою частиною навчального процесу, оскільки 

допомагають студентам вдосконалювати соціолінгвістичні навички, 

прагматичну компетенцію та психологічну впевненість. Дослідницькі проекти 

особливо ефективні у навчанні, оскільки наближають студентів до наукової 

роботи [1, 2, 3].  

Вони включають вибір теми, формулювання проблеми, визначення 

завдань, дослідження та презентацію результатів.  

У контексті вивчення мов пропонуються такі лінгвістичні проекти: 
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1. Корпусне дослідження – аналіз частотності використання лексичних або 

граматичних структур. 

2. Аналіз дискурсу – дослідження впливу мови на соціально-культурні 

аспекти. 

3. Порівняльний аналіз мов – виявлення подібностей і відмінностей між 

рідною та іноземною мовою. 

4. Перекладацький проект – переклад текстів різних жанрів. 

5. Проект з міжкультурної комунікації – аналіз культурних особливостей у 

спілкуванні. 

Сучасні інформаційно-комунікаційні технології значно розширили 

можливості проектного методу [4, c. 90]. Онлайн-платформи дозволяють 

студентам працювати в реальному часі, доступ до автентичних ресурсів 

покращує якість досліджень, а цифрові інструменти роблять навчання 

інтерактивним. Метод проектів залишається потужним інструментом навчання, 

сприяючи не лише засвоєнню знань, а й формуванню важливих професійних 

компетенцій. 
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